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Greek

¢yw pev OpaG BantiCw évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. 06aTt €i¢ peTdvolav- dplugin-autotooltip default plugin-autotooltip _bigd
greek

The definite article 6¢plugin-autotooltip _default plugin-autotooltip _bigdé

greek

0¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used
very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in English. éniow
MOV €pXOUEVOC LoxLPATEPAG oL €aTiv,plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigeijul

greek

€lul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be").

It an irregular verb, and, like English, changes 5|gn|ﬁcantly between person and tense. For example
elul is the word for am and Qv is the word for was, e.g. 00 o0k gipiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigeiul

greek

elul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be").

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example
elul is the word for am and nv is the word for was, e.g. ikavog Taplugin-autotooltip _default plugin-
autotooltip_bigo

greek

The definite article bnodAuata Baotdoat adTogplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigavtog

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Ouag
Bantioel évplugin-autotooltip default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. mvedpaTtt dyl{w Kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as
“and” mup(:
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“I baptize you with water for repentance, but he who is coming after me is mightier than I, whose
sandals | am not worthy to carry. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.

“I baptize you with water for repentance. But after me will come one who is more powerful than |,
whose sandals | am not fit to carry. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.

“I baptize with water those who repent of their sins and turn to God. But someone is coming soon
NLT |who is greater than | am- so much greater that I'm not worthy even to be his slave and carry his
sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.

| indeed baptize you with water unto repentance: but he that cometh after me is mightier than |,
whose shoes | am not worthy to bear: he shall baptize you with the Holy Ghost, and with fire:

ESV

NIV

KV
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